
Eekloo 1.158. 

1. Uall da ki.?is na strekfe.gal zin ZÊ.n za banre.t 
2. mana vrind a.z da bl~.ma guam bagi.tn 
3. teiJanwordag a spi.ana za nimi.ar ~f ta.as me. 

mafi.n: 
4. spA.tn a.s la.staX w1ark 
5. ~P da sXep kre.an za basXIamal bryTat 
6. dan tm.marman e na splËT.ntara I.a zana VliJara 

(vi.ara : boersch) 
7. da sXepar lmktaga zEn h.apn a.f 
8. Ian di fabri?a an a.astar ni ~ta zi.n 1 farbri?a : 

plat I 
9. k~mdir ma ki.andakan - k~mt 

10. bu.as tapt uns fi.r pEntfi.~ b1.r I am pi.anta I 
11. br~IJd ~.s tw1 kilos kri?an I krikskas 1 

12. zm me wuldars Xav~.ivan dr~. li.tars w~.n 

AtXadrUIJ ?n 
13. a dri.a(g)daga n~r mE. me. na kni.apla 
14. km z~.na kni.IJ gazin 
15. va.stnu.avana w~.r ni fe.la nim1r gavi.rt 
16. ksa bl~.a dak roejuldra ni me.gagu.an: re. 
17. kan mtaki.ak ni Xawe.st SI.ala m u .at 
18. dan di.n: ditar kumt 
19. aiJ k~.pa- a ku.pnm.ta- na ku.paju.ara 
20. a IDA.tSa (VrOUWen )- al] kla?a- banreT,t- of: SX~.I 

(boersch)- a wmT.a- na mE.as (hooimeersch)- tyT.­
varm.§bryT.at-of: wu.lvmbryTt -an u.a- na pce.j 

21. di kE.arl de XyTl da wa.arlt fmT.Xtn 
22. ksal A pi.arlkas Xen 
23. EIJalantu fel mT.a sXe.pn afbre?n 
24. a e fazale.vanakir am be.ta gakrêm 
25. ge. ma twi bri.a sti.an: - bri:ara - da bri.asta 
26. da stambeid a st~.atar nim1r 
27. di v~.m! e.d a le.va glak na gryTatn i.ara 
28. lysafa.ar na.z In dne.ml ni Xable.vn 
29. da sXolki.ndarz re mejAldara mi.astar n~r da 

zi.a awest 
·30. ka kena t~ ni ku.m: ver dak Xari.ad a za. 
31. da bi.astn driiJkn gaar lE.Izame.l 
32. E.a keni X~a Wiar?n E e.d a zi.ara ke.la 
33. stek na kir na stel Ian dim bm .sa ma 
34. ni:a - me.ta ke.gls a w~rtar nimar gaspelt 
35. e.la- km al twi k1rs n~r A garoT.pn · 
36. di p~.ar n~.s ni rE.pa- of : ra. pa ( boersch) - t[I.atar 

n~. na WI.ata km.rn In 
37. za ZE vy .ars n~r tlä.nt I dna.kra I 
38. ze.d rem i.ast sa gmT.ld mT.lpn ~pdun 
39. re g~at no.it fm.ra brEIJn · 
40. ~a.az dan mTlt fan yTar mmTlkwEt 
41. da ma.n mu SE vra.a basXIarman I da vä.int 1 

- twE.f (platter ) 
42. Ian da sXaT.Ida zwmm:- Eas Xavu.L.rl~k 
43. ~jEZ ardi urndat E st1ark E.s 
44. wu.ldar mu.ma duar dnmTlfan m.n Ia guJdar 

dnändarn reT.lt 
45. alP naki.ar da bm.d u.pmT.fn 
46. uuza mm.tsar E.sya vm.t uf a slre?a - of 

a VI.arkna 
4 7. za spniJn ( sprnan : boersch) umtavyTarst for 

a wmTdiiJa 
48. dam byamkwiakra zaltam byam a.fi.antn 

Dialectatlas I.- 7*. 

49. dud I.asta VAc.stra nakir tu. - y~.1stra , arch. 
50. tbagiänta klre.pa ver di.asta mreT.sa- ducaXmre.sa 

- tlu.f (weekd.) - da vre.spars ~.n tlu.f (zond.) 
51. a spri:a (plat )- of: spri:awa- pA.arre.k - Ac.tspri.an 

(uitspreiden) - -
52. da suldu.atn re.n da frreT.mËin~ er u.ar a.fXa­

snê.n 
53. sre vuadra e.d rem zre.s juar lu.atn~r tsXoT.la 

gu.an 
54. kre.t rem a.fXar~.at va zuc lu .ata lä.stwuatara 

ta guan 
55. gav~alda v~.azn (boersch) a(n) zî: nife.lfu.Jsti.r(a) 
56. ~.ardna pu.ta z~.ni fe.la Wiart 
57. da bruc.apu.la stuad Ian dn~.art 
58. Ia muart ~.st n~X ta ka.wt urnetam baTul ta 

speln 
59. di kiasa ge.d a kl~.ara lA.Xt e. 
60. ~ tr~kt an da stiart fan tp1art 
61. tä.uns kwamda guldar ir a.la j~.arn~r da ki.ara­

mre.sa 
62. da puatar za.it - dad unzi.ara vulmukt I.as(t) 

(plat) 
63. ga za.x~ m~ wre.l m~r ga sprak - of : spre.ktaga 

(plat) te.ga m~ nit 
64. da zwualamsa.ln - of : da zwualamsi.ala gu 

we .raki.arn 
65. g~.a vandu.a ni Xua k~artn dan 
66. e.ta zu.ak XI.ara ku.a~ ' 

· 67. z~na m~(n)te.r ~.s kaput - ~haXabroT?an 

68. te. na wu.arman da.Xawe.st - ~n t~.a na za.Xtn 
uavn(t) 

69. da j ÛIJant~ lu.ap b~.aravutf 
70. ti.az am bu .st I.an da ka.na 
71. kWI.aldaga - of : kwË.m3 da.ta fokter nam 

bri.f br~Xt I gabrUIJn I 
72. km p~.n a m~n re.rta 
73. kaiJ kena me X1.an á.azianag~arz umaguan I 

nan tWiaz Ian da za.k I 
74. a.Xtar da s~u.ft~.it spa.na ma tp1art m da nî. kmra 
75. km wa k~rsn - al va vuc.ar dnuna 
76. da kenliJk s~na zena e yak suld~.at Xawest 
77. we.ta g~ gzanam bö~m~.kara we.n: I nam bUIJna 

= boog I 
78. di ruc.azn ~liJ lä.IJa duc.arns 
79. ka galu.avar gi wo.r fa.n 
80. tki.andaka w~rtycat - vor dä3at ku.stn - of 

ku .stn dycapn 
81. z~n yc.arn Ë z~n yca lycapm 
82. ycar du.Xtarkan ~.s me. a kA.rvakan~r dam 

bu.~ bru.mbmT,ars x~an trre,?an 
83. tar ~.az a spA.rt Ati li:ara 
84. ~ zm.taga Z~IJ ke.l OT.pna 
85. tfoTlk a z~.x ni ~~ul u.f x~Tld ~ r~.~dum 
86. ut4dra mûnd.~z dry.a van dndA.st 
87. di wm.X lucap krum - t~. nan umwm.X lfu.Js 

XI.antara 
88. ku .Xta da kla.an: an trumalka 
89. dam bu.? ~.s Xasto.rvn va.n aiJ ku.st Ian ta 

sh.?an 
90. z~ li.tfa w~ar k~.rt a gu.t 
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91. Jan da sXoa aazd bre.st I sXo.adawe 
92. na sXA.tar mu. Xu. kena mia?an 
93. zu.k nak1r nor man: uc.t 
94. ka we.t ni woar da?remu. Xua zu?an 
95. na ku.la kreT.1dar a.s Xu. fer tbi.r 
96. kmu.st u.sablu.triiJ?n urn - of : u.sablutl'IIJka 

vyTar ta varklu?n 
97. km u I.astfû.jr Ian da stal vu:rn 
98. mam bru.ra woar mu.X 
99. da maTp~bu.r ID:)k na grycatn tu.r 

100. di kiaramaJk a.z dA.n a. zy.r- zËäntrreme we.ra 
101. ma zu.n di pA.t kena vA.Jn :).p ny.ra 
102. ajaz op sa pre.ntfas - sekuur niet gebr. 
103. a kum no.i (Xi.a)na manytloata 
104. Ian it:)xldn za.ndar bi.argan di vi:r spûm 
105. dArfda ga doar op dA:an 
106. tu bycam ÊIZ a st1ak fan da brA.a gavuTarn 
107. ga mu naklar ûs fela ku.ma ke:rn 
108. ajas fa le.va gakum: - me. aiJ gû. bA.za (greT.lt) 
109. di de.ra aas fan bu?anait Xam:)kt 
110. a gatra. wa.f mu ke.n:u~.m- I vra.a I 
111. kre ir gre.s Xazu.xt mur ta wor gi gu. ~o.at 
112. dam brre.ar zre.Xt- dat nu.X ta di.r a.s fyar ta 

breT.an · 
113. ba?an - ~ba?a - ga bakt - a bakt - bakta -

wa ba?an - ~baktaga - ga baktega - a baktega -
ma baktagan - man re. aba?an 

114. bi.n - ~bi. - ga bi.t - a bit - ma bin - bi.ma -
~boT. - of : ~byTc.a - kre gaboT.n - bo.azyTuk -

115. ta.z a kla.m mo.ar ta.az a fan 
116. ga kend ir a:?T.ars kra.an up da ffi:)art 
117. aje Xaza.i dati op ma gUIJk - of : guTIJa pa.izn . 
118. tmreT.sn za.it - dat a galak u.at 
119. tar wu.ara vaT.f pra.izn 

120. u.a.ndar din: I.a?a - of : I.a?na - li.an dar ve.l 
I.a?ls 

121. twuatar gu.a Xo koT?an - tkoTkt a .... l 
122. te. a.s nuXru.na- tan a.as noX moar 3y.s Xamo.it 
123. ma:anaazasa.~a mua?a za meta do.ra va.n: a.i 
124. dy byTamka g:)at:)r mû.lakena grûm 
125. da pa.star e. Xû.ja wan 
126. da dAc.tsmêi.z a.in unz a.w A.z a.fXabrä.nt 
127. da maTJk spa1t Atan e.r van da ku. 
128. da ku.star lre.j fer da krre.spr:)sre.sa 
129. da tri.ma van da ko.rtawu.am bA.a van 

tXawx.aXta 
130. sumaga ma.insXan - snA.t IA.j AJdarne.za 
131. zre.n rem bla.uw a gra.uw gasle.an 
132. da sa.~ a.s wa fla.uw 
133. da snraw hXt1?a 
134. ta.z an Lawa len dak :)c. gazin re. 
135. ni.pyarta W:)r n:)c. aiJ gycJa nî: stat 
136. dun - :§:dut - ga du.gat - of : dû:t - a duet - WE 

du.Ift - guldar du.gat - za du.nt - ~de:at -
ga de.It - a de.It - wa. - of : wuidar de.mt -
guldar de.It - zAJdar de.It - de.akx.a~ da.da -
dat a. mu.arn de.t - d0:t;1zat suJdar morn dê.n 

137. du.apm- an du.apkli.at- an du.apfû.nta 
138. dreT.sXan- a dreT.st- a dreT.staga- aje. Xadu .sXan 
139. bi.an: - ~bi.anda - ga bi.ant - a.i bi.ant - wa 

bi.andn - ga bi.ant - ~a bi.andn - bi.anta -
bü ... nt(Ij)a - kre gabû.ndn 

140. Locale landmaten : da ru. - tXamat = 300 r. ; 
672 r. = 1 ha. 

141. Waternamen : tla.ikan - tklre la.ikan (Oude 
Burggravenstroom) - da VAc:rt (hoofd van de 
Schipdonksche vaart) - wo.atargÜIJk 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is u.a?aluc.a (plat) - e?aluc.a (gewoon) - i.akluc.a of ekluc.a 
(gezuiverde dialectvorm). 

De inwoners heeten nan uca?luno.ara (plat) - e?aluc.ano.ara (gewoon) - i.aklucano.ara of ekluc.ano.ara 
(gezuiverd). 

Hun bijnaam is grreT.p(a)sXa.tars (vanw. de Gentenaren); in de omstreken zegt men nog : "Zij gaan 
naarEeklooom herbakken te worden" (veroud.); vroeger heette men de Eekloonaren ook da dubal gabakana 

Aantal inwoners op 31-12-30 : 14.657. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da muart - buJgaru?a - of : balagru~a - ruavarsXyTat -

up da kruc.ana - dain bAc:s - t~X:).apra.a - tfy.s'fre.Jt - da ruc.aza - da sto.astr:).ata - of : :)p tfy.sË.ndakan -
da zi.hiJn- tfintJaiJsXu.t- tu:sXut (Aalstgoed) - tli.an (Het Leen) - da pu.tmu.ra - twxT.askan- da kli.amuk­
da bru.?n- tkrre.skan- tXreT.zAlakan ('t Gouden Zulleken)- da mAc:a (Moeie). Daaronder wijkt Balgerhoeke 
af in de richting van het Adegemsch; ook de andere wijken buiten de "kom" van Eekloo, spreken "boersch", 
d. i. in 't algemeen langer gerekt ; ook bv. tre.s e. dgl. tegenover centr. ti.as - ga.i - a.i tegenover ga. - a. 

Geboren Eekloonaren spreken thuis Eekloosch. Fransch wordt hier gesproken door enkele ingeweken 
Walen, die echter na een paar generaties vervlaamsehen : hun kinderen kennen nog Fransch, maar ook 
reeds Eekloosch; hun kleinkinderen kennen geen Fransch meer. 

De bevolking bestaat overwegend uit fabriekwerkers; daarnaast nog een aantal boeren, ambachts­
lieden en handelaars. De nijverheid bestaat uit weverijen en kunstmeubelmakerijen. De wekelijksche 
markt, waarbij een belangrijke zwijnenmarkt, trekt iederen Donderdag een menigte bewoners van het 
platteland naar Eekloo. 

Zegslieden. l. E. H. Marlier; 40 j. ; hier geboren; leeraar a. h. College te Oudenaarde; V. van Ware­
gem; M. van Eekloo; heeft sedert zijn studiejaren zijn vacanties te Eekloo doorgebracht; spreekt er het 
Eekloosch van het centrum. 

2. Dr. bist. M. De Vuysdere; 33 j.; hier geboren; atheneumleeraar; V. van Eekloo, M. vanBellegem; 
heeft buiten zijn oorlogsjaren steeds hier verbleven, althans voor zijn verloftijd; kent goed het platte 
Eekloosch van het centrum. 

3. Verstraete Aloïs ; 56 j. ; hier geboren ; handelaar ; V. van Eekloo, M. van Y zendijke ; heeft steeds 
hier verbleven en het dialect van het centrum gesproken. 
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